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平成 22年 12月 14日 

 

航空貨物代理店 各位  

 
 

株式会社 融創国際 

 

米国向け航空貨物に関する輸送規制について(米国 TSA保安措置)-追記 

 
 

拝啓 時下ますますご清祥のこととお喜び申し上げます。平素は格別の御高配を賜り、厚く御礼申し上げます。 

さて、先般11月12日にお送りの「米国・英国向け航空貨物に関する輸送規制について」案内で搬入時にご提出いただく書

類(MAWBACCEPTANCE STATEMENT)についてご案内致しましたが、このたびTSA より記載内容の一部変更の指示があ

りましたので、今後は添付のSTATEMENT をご使用くださいますようお願致します。 

本規則に適切に対応するために、引き続きご理解、ご協力をお願い申し上げます。 

敬具 

 

記 

 

適用日 ： 2010 年 12 月 15 日（水）日本発より 
 

対 象 ： 米国向け及び米国を経由する貨物 
 

【受託禁止品】 

① イエメン及びソマリア発・経由の貨物 

 

② Air Waybill 及び Manifest の品目が“personal effect”、 “household goods” 及び品目が不明、 

或いは不正確な貨物 

③ 現金、個人小切手による支払い、或いは着払いによる貨物 

 

④ 取引開始から 30 日以上経過しておらず、貨物の輸出、精算に関わる住所が特定できない 

荷主、IATA 代理店、混載業者、特定フォワーダーまたは航空会社から受託した貨物 

 

⑤ 航空会社の社員或いは航空機のハンドリング会社の社員から預かった貨物 

 

※ 上記①～⑤は、旅客便・貨物便にかかわらず、また混載・ストレートにかかわらず全面的に 

受託禁止となります。 

 

【提出必須書類について】 

混載・ストレートにかかわらず、米国向け及び米国を経由する貨物は、必ず添付の Master Air 

waybill Statement をご記入の上、MAWB に 2 部添付してご提出ください。 

ご提出いただけない場合、ご予約の便への搭載は保証しかねますので、ご注意ください。 

以上 

 
 

添付 ： Master Air waybill Statement （変更箇所は赤字で表示） 

 



MASTER AIR WAYBILL ACCEPTANCE STATEMENT 

 

 

This master air waybill (MAWB)  999 －                   

contains no shipments containing any of the following: 

 

1. Supporting shipping documentation that describes the cargo as “personal effects” or “household 

goods” or has commodity information that is missing or inaccurate. 

 

2. Shipments paid for by cash or personal check, or shipped Cash on Delivery. 

 

3. Shipments from a shipper that does not have an established business relationship of more than 

 30 calendar days and an established shipping and billing address. 

 

4. Cargo accepted from an International Air Transport Association (IATA)-registered agent, regulated 

agent, other cargo agent, freight forwarder, consolidator, or air carrier that does not have an 

established business relationship of more than 30 calendar days and an established shipping and 

billing address. 

  

5. Cargo accepted from a foreign air carrier’s or aircraft operator’s direct employees. 

 

 

 

 

 

Date:                                   

 

 

 

Company Name of Agent or   

Freight Forwarder                                   
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